
INDICACIONES DE USO

Las jeringas de falla automática son herramientas especialmente diseñadas para inyectar medicamentos en el cuerpo 

humano. La función de desactivación automática se activa automáticamente al administrar la dosis predeterminada 

para evitar que la jeringa vuelva a usarse posteriormente.

Grupo objetivo de pacientes: todos los grupos de población.

Estructura y propiedades principales

-Este producto consta de un tubo, émbolo, pistón y aguja.

-La jeringa tiene la función de desactivación automática, la cual iniciará cuando el émbolo se empuje de forma 

completa a la parte inferior del tubo.

-La jeringa debe estar limpia y tener la transparencia suficiente para facilitar la inspección.

-El tubo y el pistón se ajustan bien y tiene un bue deslizamiento, y es fácil de usar.

-El émbolo es fácil de manejar y utilizar.

-Beneficios clínicos esperados: entrega inteligente y precisa de medicamentos bajo demanda; Reducir los efectos 

secundarios sistémicos, como enrojecimiento, dolor e hinchazón; Reducir el riesgo de lesiones por acupuntura.

-Características de rendimiento: inyección de dosis precisas para evitar el uso secundario y la contaminación 

cruzada.

ESPECIFICACIÓN

-TKADS01: 1ml, 2ml, 2,5ml, 3ml, 5ml, 10ml.

-TKADS02: 2ml, 2,5ml, 3ml, 5ml, 10ml.

-Tamaño de la aguja: 18G a 30G

USO

-En primer lugar, revise el período de validez y la integridad del paquete antes de utilizar la jeringa;

-Abra el paquete por la parte cortada y saque la jeringa con la aguja;

-Empuje y tire del émbolo hasta que esté bien lubricado;

-Conecte bien la jeringa con la aguja;

-Retire el capuchón protector de la aguja, y luego realice el proceso de esterilización requerido.

PRECAUCIONES

-Apunta la aguja hacia arriba y expulse todo el aire de la jeringa para evitar que se inyecte en el cuerpo humano.

-Antes de abrir el paquete, asegúrese de hacerlo en un lugar estéril y no pirogénico.

-Tiene un periodo de validez de cinco años. No utilizar si ha superado la fecha de validez.

ADVERTENCIAS

-No utilice si el paquete está abierto o dañado, o si la tapa protectora está separada o se encuentra alguna materia 

extraña;

-Debe ser utilizado por una persona capacitada, y la piel debe ser esterilizada.

-Los productos no pueden ser reutilizados. Su uso repetido puede causar infecciones cruzadas, incluso 

enfermedades graves, como la hepatitis, el VIH y otras enfermedades infecciosas.

ALMACENAMIENTO

El producto debe conservarse a una humedad relativa inferior al 80% y con un rango de temperatura de - 10 a 40 ° c.
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REPEU

Estéril Consulte las instrucciones de uso
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